
Hos
Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אֶל־1
Ка
H0413

חִכְּךָ֣
устима–твојим
H2441

ר שֹׁפָ֔
рог
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
као–орао
H5404

עַל־
над

ית בֵּ֣
домом

יְהוָה֑
Господњим
H3068

יַעַ֚ן
јер
H3282

עָבְר֣וּ
прекршили–су

י בְרִיתִ֔
завет–мој
H1285

וְעַל־
и–против

י תּוֹרָתִ֖
закона–мог
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
сагрешили–су
H6586

Trubu na usta, i reci: Kao orao ide na dom Gospodnji; jer prestupiše zavet moj i otpadiše se od zakona mog.

י2 לִ֖
Ка–мени

יִזְעָק֑וּ
вапију
H2199

י אֱלֹהַ֥
Боже–мој
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
познајемо–Те
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеле
H3478

Izrailj će vikati ka meni: Bože moj; poznajemo Te.

זָנַח3֥
Одбацио–је

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израел
H3478

ט֑וֹב
добро

אוֹיֵב֖
непријатељ
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
ће–га–гонити
H7291

Izrailj je ostavio dobro; neprijatelj će ga goniti.

הֵ֤ם4
Они
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
постављају–краљеве

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

נִּי מִמֶּ֔
од–мене

ירוּ הֵשִׂ֖
постављају–кнезове
H8323

א ֹ֣ וְל
а–ја–не
H3808

עְתִּי יָדָ֑
знам
H3045

ם כַּסְפָּ֣
од–сребра–свог
H3701

ם וּזְהָבָ֗
и–злата–свог
H2091

עָשׂ֤וּ
праве

לָהֶם֙
себи

ים עֲצַבִּ֔
идоле
H6091

עַן לְמַ֖
да–буду
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
поисечени
H3772

Postavljaju careve, ali ne od mene; podižu knezove, za koje ja ne znam; od srebra svog i od zlata svog grade sebi 
likove, da se istrebe.

זָנַח5֙
Одбацује

עֶגְלֵךְ֣
теле–твоје
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Самаријо
H8111

ה חָרָ֥
распалио–се
H2734

י אַפִּ֖
гнев–мој
H0639

ם בָּ֑
на–њих

עַד־
докле
H5704

י מָתַ֕
¬
H4970

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יוּכְל֖וּ
моћи
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
да–се–очисте

Ostavilo te je tele tvoje, Samarijo; jarost se moja raspalila na njih; dokle se neće moći očistiti?

י6 כִּ֤
Јер

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
од–Израела
H3478

וְה֔וּא
је–и–оно
H1931

חָרָ֣שׁ
мајстор
H2796

הוּ עָשָׂ֔
га–је–направио

א ֹ֥ וְל
и–није
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ה֑וּא
оно
H1931

י־ כִּֽ
јер

שְׁבָבִ֣ים
у–комаде
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
ће–се–разбити
H1961

עֵ֖גֶל
теле
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
самаријско
H8111

Jer je i ono od Izrailja, načinio ga je umetnik, i nije Bog; tele će samarijsko otići u komade.
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י7 כִּ֛
Јер

ר֥וּחַ
ветар
H7307

עוּ יִזְרָ֖
сеју
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
и–олују

רוּ יִקְצֹ֑
ће–жети

קָמָה֣
жито–на–стабљици
H7054

ין־ אֵֽ
нема
H0369

ל֗וֹ
на–њему

צֶמַ֚ח
изданак
H6780

בְּלִ֣י
који–не
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
даје

מַח קֶּ֔
брашно
H7058

אוּלַי֣
а–ако–и–да
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
туђинци

ים זָרִ֖
¬

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
ће–га–прогутати
H1104

Jer seju vetar, pa će žeti oluju; stabljike neće imati, klica neće dati brašno, da bi i dala, proždreće ga tuđinci.

נִבְלַ֖ע8
Прогутан–је
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
Израел
H3478

עַתָּה֙
сада
H6258

הָי֣וּ
су
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
међу–народима

י כִּכְלִ֖
као–суд
H3627

ין־ אֵֽ
у–коме–нема
H0369

פֶץ חֵ֥
ужитка
H2656

בּֽוֹ׃
за–њега

Proždreće se Izrailj, biće među narodima kao sud na kome nema miline.

י־9 כִּֽ
Јер

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

עָל֣וּ
одоше–у
H5927

אַשּׁ֔וּר
Асирију
H0804

רֶא פֶּ֖
дивљи–магарац
H6501

בּוֹדֵ֣ד
усамљен
H0909

ל֑וֹ
сам

יִם אֶפְרַ֖
Ефрајим
H0669

הִתְנ֥וּ
изнајмљује
H8566

ים     אֲהָבִֽ
љубавнике
H0158

Jer otidoše k Asircu, divljem magarcu, koji je sam za se; Jefrem naima ljubavnike.

גַּ֛ם10
Мада
H1571

י־ כִּֽ
изнајмљују

יִתְנ֥וּ
међу
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
народима

ה עַתָּ֣
сада
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
ћу–их–скупити
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
и–почеће

ט מְּעָ֔
да–слабе
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
под–теретом

לֶךְ מֶ֥
краља
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
и–кнезова
H8269

A što naimaše među narodima, ja ću ih sabrati; a već i okusiše malo radi bremena Cara nad knezovima.

י־11 כִּֽ
Јер

ה הִרְבָּ֥
умножио–је

יִם אֶפְרַ֛
Ефрајим
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
жртвенике
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
за–грех
H2398

הָיוּ־
постали–су
H1961

ל֥וֹ
му

מִזְבְּח֖וֹת
жртвеници
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
за–грешење
H2398

Što umnoži Jefrem oltare da greši, biće mu oltari na greh.

]אכתוב־[12
¬
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
Написао–сам
H3789

ל֔וֹ
му
H3789

]רבו[
¬
H7239

י( )רֻבֵּ֖
многе
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
законе–своје
H8451

כְּמוֹ־
али–као
H3644

זָר֖
туђе

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
сматрају–се
H2803

Napisah mu velike stvari u zakonu svom; ali mu se čine kao nešto tuđe.

זִבְחֵי13֣
Жртве
H2077

י הַבְהָבַ֗
дарове–моје
H1890

יִזְבְּח֤וּ
приносе
H2076

בָשָׂר֙
месо
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
и–једу
H0398

יְהוָה֖
Господ
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

רָצָם֑
прима–их
H7521

ה עַתָּ֞
сада
H6258

ר יִזְכֹּ֤
ће–запамтити
H2142

עֲוֹנָם֙
безакоње–њихово
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
и–казниће

ם חַטֹּאותָ֔
грехе–њихове

מָּה הֵ֖
они
H1992

יִם מִצְרַ֥
у–Египат
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
ће–се–вратити
H7725

Za žrtve, koje mi prinose, prinose meso, i jedu ga; Gospod ih ne prima; sada će se opomenuti bezakonja njihova i 
pohodiće grehe njihove; oni će se vratiti u Misir.
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ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
И–заборавио–је
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израел
H3478

אֶת־
¬
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
Творца–свог

֙ וַיִּבֶ֙ן
и–градио
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
храмове
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
и–Јуда
H3063

ה הִרְבָּ֖
умножио–је

ים עָרִ֣
градове

בְּצֻר֑וֹת
утврдјене
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
али–послаћу
H7971

אֵשׁ֣
ватру
H0784

יו בְּעָרָ֔
на–градове–његове

וְאָכְלָ֖ה
и–прогутаће
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
дворе–њене
H0759

ס
¶

Izrailj zaboravi Tvorca svog, i sagradi dvorove, i Juda umnoži tvrde gradove; ali ću pustiti oganj u gradove ovom, i 
spaliće dvorove onom.
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